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	성   명      백난영(白蘭映)

	
	전화번호
	+39-011-595661
	휴대폰 번호
	+39-339-3240866

	
	E-mail

웹사이트
	baeknanyoung@hanmail.net
nanyoungbaek@yahoo.it 

http://web.tiscali.it/biancatorino/ 
     http://www.barbarolscuola.hostoi.com/index.html

	MSN 메신져
	baeknanyoung@tiscali.it

	
	주        소
	Via Gioberti 55 10128  Torino Italia (이태리 거주중)

	
	주 활동  분야


	영어,이태리어 통,번역 전문(통역활동 관련 이력서 요청시 제공 함)

의료기기 매뉴얼, 일반법률, 계약서, 웹사이트, Localization, 화학제품, 각종 증명서, 기술문서, 대체에너지(바이오매스),

기후변화 자료, 회사소개서, 전자전기 제품 매뉴얼, 역사,예술, 음악,패션, 건축, 와인,양조학
특기사항;영어, 이태리어 통역
영어통역관련 이력서는 여기를 클릭하세요.


                                          학 력 사 항
	
	                    학교명 ,  학과

	1989년 2월 16일
	동덕여자 대학교 인문과학 대학교 문헌정보 관리학과 졸업

同대학교 영어영문학과 부전공 

	1997년~2000년
	현대 통역 학원 관광통역 영어 과정이수


	2003년 7월4일
	이태리 토리노”국제 이태리어 어학원”에서 2년간 이태리어 이수

	2003년 7 월 7일 
	“이태리 요리사 연맹”산하 요리,포도주 감정사,디저트 과정연수

	2005년 6월~2006년 12월
	토리노 Savoian Royal Palace Tutorship Society에서 실시하는 ”사보이 가문과 그들의 왕립거주지”과정 에서 조형,건축과정연수 

	2008년 11월- 2009년 2월
	토리노 대학교 언어연구센터 CLIFU 에서 실시하는 “Italian-English Translation Course for Legal and Administrative Purposes” 이수


                                     경         력

본인은 2004년 부터 국,내외 여러 번역사와 기업체로 부터 의뢰받아  통,번역 업무를 해오고 있습니다. 다양한 분야의 번역을 다 수 해왔지만, 그 중  중요한 몇 가지만 나열하겠습니다.

일반법률 분야

( 이탈리아 동종요법 관련 임시법

( 웹사이트 도메인 네임 관련 소장작성

( 한국, 일본 이동통신사간 상호 협정서 

( 대학간 협정서 

( 이탈리아 의약품 수입허가 관련법 

(  소환장(이탈리아 기업체와 한국기업체간의 체불금 분쟁)

(  소환장(보험사와 피해자와의 대물, 대인 보상금 분쟁)
(  특허권(링정방기)
(  한국가스안전공사 “고압가스안전관리법”
(  주식회사 정관 

. 특허권(헤어브러시)

(   기본정관
의료기기 매뉴얼

(
HTMS Sterilant Agent(멸균제)

(
의약실험기기 냉열 플레이트(Hot/Cold Plate), 플래시스모미터 (Plethysmometer),      악력실험기(Grip Strength Meter) 

(
요실금 치료 테이프 
(
치과 인상재료

(
치과용 광학 용접기

(  정신활동 촉진제(Nootropil)

(  유아용품 전문업체 하이체어, 노리개 젖꼭지, 식기세트 메뉴얼  

(   항우울제(Efexor  사용설명서)

(   체온기(유아전용)
(   요실금치료용 미니슬링(TOT수술기법에 적용)
(   MRI, Ex-ray 조영제 Multihance 번역(이태리 생산업체 Bracco Imaging S.p.A
의학자료

( 자궁암의 다양한 종류와 병리학, 생리학적 특징, 치료법

( 산부인과 환자용 임상실험, 진료 안내서
웹사이트/ localization

· LG Mobile 웹사이트 번역

· Fendi 웹사이트 한국어판 번역

· Tod’s웹사이트 한국어판 번역

· 각종 와이너리 웹사이트 번역

( Dysotek(IT업체) 웹사이트 한국어 번역

( 마이크로소프트 기술 제휴 E-Learning Center

( Technogym사가 개발한 헬스기구/ 계기판 소프트웨어 
· Italian Cuisine High School 웹사이트 번역
월례 및 연례 보고서

· OECD 농업무역 합동 작업반 보고서와 무역, 농업 이사회 농업위원서 보고서

· OECD 대체에너지(바이오매스) 세계 동향 보고서

마케팅 분야

· 에어컨 관련 소비경향 마케팅 자료 
· Air Liquide사 새 판매프로그램 “Incredible Welding” 소개

전자전기 제품 매뉴얼

· 디지털 피아노 사용 매뉴얼(on line learning)

· 기술자용 세탁기 세부사항 

· 사우나 제품 안내서

· 바닥재 사용 설명서 

(  폴리우레탄 제조기
( 스키 헬멧, 고글 매뉴얼

( 수축포장기계 매뉴얼
( 자동 손잡이 부착기 매뉴얼
(  SAECO 가정용 커피추출기

(  PRISM IMAGING 휠얼라이너 매뉴얼
(  유아용 카시트 매뉴얼
(  세라믹 제품 산업용가마(Kiln)
화학제품

· 화장품 

· 헤어케어 제품 번역

· 신생아, 유아용품,의료품 번역
· SOLIDEA사 여성의류
회사소개서

· 두산 인프라코어 회사 소개서
· 비지니스 서한
· 남,여성화 제조업체 MELLUSO 제품 브로셔
카탈로그/기사번역

( 월간지 “ Noi Cricci” 역사, 문화 관련 기사 번역

( 기후변화 전시회 “The Times They Are Changing” 기획관련 보고서 

( 기업경영 브로셔
(  여행전문 잡지 “The Traveller” 번역( 이태리 피에몬테 주 특집 기사)
. 출판사Lonely Planet 이태리 지부 EDT의 관용구집(phrasebook) 이태리어-한국어 발음부분 고문, 감수 담당

( 이태리 일간지 “La Repubblica”에 실린 포도수확 관련 기사
기타 분야(건축, 예술, 교육…)

( 튜린(Turin)시 관광 가이드 북(삼성전자 직원용) 

( 보로부두르 사원(Borobudur Buddist Temple, 인도네시아 소재))

( 벨라스카 타워(밀라노시 소재)에 대한 건축학적 의의와 구조

( DI 교육(Direct Education)

(  브로셔 번역(캐나다 Edmonton시 관광브로셔)

(  한국가스안전공사 “기술검토 결과서” “공장심사 결과서”
·  ONTANO 원예원 브로셔 번역
(  비지니스 서한 

	어학
	TOEIC     
	870점(2000년 5월 실시한 테스트)

	
	이태리어
	“국제이태리어 어학원” 에서 2년간 이태리어 이수(2002-2003)

	자격증, 수료증
	2000년 6월
	한국관광공사(KNTO)실시 관광통역 안내사 (영어) 자격증 취득

	
	2008년 12월
	토리노 대학교 언어연구센터 CLIFU 에서 실시하는 “Italian-English Translation Course for Legal and Administrative Purposes” 이수

	공식인정 사항 
	2007년 
	로마 주재 대한민국 대사관 인정 통,번역사 (www.mofat.go.kr/ek/ek_a003/참조)


사용 소프트 웨어

Adobe Acrobat, Microsoft Excel, Microsoft Word, Power Point 
CAT Tools: Word Fast 5.92m, Hansoft

그래픽소프트웨어: Paintshop Pro

